slope; a pas de tortue), obcTosTenBECTBA BpEMEHH (00 nepebix nemyxos / 0a nepuwbix neyusy / au chant
du coq; when the cow comes home;) u mecra (20e paku 3umyom, oa 6envix MA036e035)).

KonngecTBeHHBIE (hpa3eoOTU3MBI, MIPEACTABIICHHBIE SAMHUYHBIMEU (4 aHTmiickux, 11 Gemno-
pycckux, 6 pycckux u 3 ¢paHIy3CKUX) CIydasiMH YIOTPeOICHUsI, HAIPUMED: 168UHAS 0015l / ibBIHAs
oons | the lion’s share / la part du lion; ¢ sopobbunwiii noc | 3 6epab’ey noc.

3akiarouenue. Ha ocHOBaHMH MONMYyUEHHBIX JaHHBIX MOXHO CJEJIaTh BBIBOJI, UTO PACIPEICICHUE
(hpa3eonoru3MoB pa3HbIX SI3bIKOB M0 HOMHHATHBHBIM KJIACCaM B OTHOCUTEIBHO PABHOM COOTHOIICHUH
CBUJICTENIBCTBYET O 3HAYUTEILHOM CXOJICTBE CEMaHTHYECKOW OPraHU3aIiK UINOM B aHTIIMHCKOM, OeJI0-
PYCCKOM, PycCcKOM U (DpaHITy3CKOM si3bIKax. [Ipu 3ToM B mporiecce aHam3a ceMaHTHIEeCKOW OpraHu3aruu
CIIe/TyeT YYUTHIBATh CBOE00pa3ne CTPYKTYPHOH U KyJIbTYPOJIOTHUECKOHN COCTABIISIONINX (DPa3e0I0ru3MOB.

Haszapsi, A.I'. ®paseomnorust coBpeMeHHOro (paHiy3ckoro s3sika / A.I'. Hazapsia. — M.: Beicinas mkona, 1989. - 318 c.
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Denopos, AWM. Opazeonornyeckuii CIoBaps pyccKoro JureparypHoro sibika / A. M. ®exopos. — M: Acrpens: ACT, 2008. — 828 c.
Yenacosa, A.M. Uz0pannsie Tpyasl: B 2 T. T. 2. dpa3eosornsi B KOHTEKCTE COBPEMEHHbIX JIMHPBUCTHYECKHX. NCCIIEAOBaHUi /
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COINIOCTABJIEHUE KJIACCUHPUKAIIANA
®PA3EOJIOTMYECKUX EJUHUL] AHTJIMHCKOI'O SI3BIKA
Kpuxyn A.B.,
cmyoenmka 1 kypca BI'Y umenu I1.M. Maweposa, 2. Bumebck, Pecnyonuka benapyce
Hayunsriit pykoBoautens — Jlamymunckast H.O.; kanz. ¢unon. Hayk

B ortHOmIEeHnn nepBoix padot no ¢pazeonornu H.H. AmMocoBa otmernna cienytomiee: «IlepBole
COBETCKHE pa0OThI IO aHTIIMHCKOHN (h)pa3eoaoruy HOCWIH. IIPEUMYIICCTBEHHO OMMCATEBHBIN Xapak-
Tep. Ecnu ke B HUX 3aTparuBajiach mpodiieMa CyINHOCTH OIMUCHIBAEMBIX SIBIICHUI, TO B TIpEJeiax He-
OOJBIION CTATHU MOBEPXHOCTHO PEINAIVCh TaKWE CIIOKHBIC BOIPOCHI, KaK MyTH CTAHOBJICHUS, CHHO-
HUMUSI, CTUJIEBOE CBOeoOpasue, CTPYKTypHBIe THITH (hpaseosnoruzmosy [1, c. 3]. Bo3nukHosenue ¢pa-
3€0JIOTMH KaK CaMOCTOSITeIIbHON AUCIUIUIMHEI CBA3BIBAIOT ¢ iMeHeM B.B. Bunorpanosa, B paborax [2
U JIp.] KOTOpOTro ObLTH CHOPMYITHPOBAHBI OCHOBHBIE TIOHATHS, 00bEM 1 33729 (paseonorun. iMeHHO
ero kiaccudukanus (ppaseonorndyeckux equHuil (nanee OE) sensercs Hanbosee pacpoCcTpaHEHHOM.
OnHaKo y A3BIKOBEZIOB HE CIIOKMIIOCH €MHOT0 MHEHHS O TOM, 4TO Takoe (paseonorusm. Her, cieno-
BaTENIbHO, U SJMHCTBA B3IJISII0B Ha KJIACCU(DHUKAIIMIO ATUX CAMHUIL B s3bIKe. TakuM 00pa3oM, HEoOXo-
JUMOCTh H3Y4YEHHs CYIIECTBYIOIINX MOAXOA0B K Kiaccupukanuu (ppa3eosorndecKux eIWHUI] aH-
TIMHACKOTO A3BIKa IETEPMUHUPYET aKTyalIbHOCTh JTAHHOTO JIOKJIaJla, HENbI0 KOTOPOTO SIBISETCS BHISB-
JIeHHE pa3nuuuil Mexny knaccuduramsamu OE B.B. Bunorpamora, H.H. AMocoroii u A.B. Kynuna.

Matepuan u MeToabl. MatepualioM uccienoBaHus sBisitores knaccudukanuu OE B.B. Buno-
rpagosa [2], H.H. Amocosoii [1], A.B. Kynuna [3], koTopble H3y4aloTCs C TOMOIIBIO0 TEOPETHUECKOTO
aHanM3a HAYyYHOM JIUTEpaTyphl 10 Tpo0ieMe HCCIeA0BaHUs, CPABHUTENFHO-COMIOCTABUTENLHOTO aHa-
JIM3a, OMUCATEIbHO-aHATUTHYECKOTO METO/1a.

Pe3yabTaThl L uX 00cy:kaeHne. OcHoBoii kinaccudukanuyd H.H. AMocoBoH SBIISETCS KOHTEKCTO-
JIOTMYECKHI TTOIX0/, cenyst kKoropomy DF npusHatoTCs €MHUIIAMA TIOCTOSIHHOTO KOHTEKCTa, a CBOOO/I-
HBIC CJIOBOCOUCTAHUSI — €IMHUIAMH TIEPEMEHHOTO KOHTEKCTa. B JaHHO# KiaccuduKaimm rmoji KOHTEKCTOM
paccMmaTtprBaeTesl COUETaHHE CEeMaHTHYECKH peaTi3yeMOoro cioBa (T. €. CJI0Ba, OTHOCHTENBHO peaTn3alii
3HAYEHUS] KOTOPOTO KOHTEKCT BBIUICHAETCS) C YKa3aTEIbHBIM MUHUMYMOM (T. €. 3JIEMEHTOM PEYEBOr0
psaa, HecyIM TpeOyeMoe ceMaHTHUeCKOe yKa3aHue). AKIIEHTUPYIOT BHUIMaHKUE Ha IBYX THUIax mepe-
MEHHOTO-KOHTEKCTa: JIEKCUIECKOM M CHHTAKCHUeCKOM. JIeKCH4eCKnit KOHTEKCT COAEPIKUT yKa3aTeIbHbIH
MHHUMYM, YTO CO/ICHCTBYET pealu3ainy 3Ha9eHUsI CJIOBA C TOMOIIBI0 CEMaHTHKH CJIOBA WJIH CJIOB, 00pa-
3YIOIIETO ATOT YKa3aTeIbHbIN MUHAMYM. B CHHTaKCHYECKOM KOHTEKCTE YKa3aTeIbHHIM MUHUMYMOM SIB-
JISIETCSl CHHTAKCHUeCcKass KOHCTPYKIIUS, KOMIIOHEHT KOTOPO# — CIIOBO, HE3aBUCHMO OT JIEKCHUYECKHUX 3HaYe-
HUH BXOJAIINX B CTPYKTYPY CIOB. [lepeMeHHBIN KOHTEKCT 00YCITaBIUBACTCS BAPUAHTHOCTHIO JIEKCHYe-
CKOTO COCTaBa yKa3aTeJIhbHOTO MUHIMYMa, T. €. TIPH ITOJIMEHE CJIOB YKa3aTeIbHOTO MHHUMYMa 3HAYeHIE
CEMaHTHUYECKH PEAJIM3YEMOT0 CII0Ba OCTAETCS HEN3MEHHBIM. [Ipy OCTOSTHHOM KOHTEKCTE YKa3aTeNbHbINH
MUHUMYM SIBIISIETCSI TOCTOSTHHBIM ¥ €TUHCTBEHHO JIOITYCTHMBIM TS peai3alliy JaHHOTO 3HAYSHHUSI Ce-
MaHTHYECKU PeaTn3yeMOro CII0Ba, 3TO 3HAYECHHUE SABISETCS (PPa3eoOTHUECKN CBSI3aHHBIM.

EnuHAIIEI TOCTOSHHOTO KOHTEKCTa MOAPA3JeNsatoTcs Ha Gpa3eMbl 1 uauoMel. OpazeMa — IBY-
YIIEHHAs €JJMHHIIA TIOCTOSIHHOTO KOHTEKCTa ¢ (hPa3eoIOTHYeCKH COTPSHKEHHBIM 3HAYeHHEM OJTHOTO W3
snemenToB: t0 beggar description — ‘He mommaBaThcs omucanuio’. MnnoMa — Takke eIMHUIA TOCTO-
STHHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOW yKa3aTelIbHBII MHHHUMYM M CEMaHTHYECKH PEaln3yeMblii KOMIOHEHT
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HOPMAJIHO COCTABIISIFOT TOXKAECTBO M 00a MPEACTABICHBI €IUHBIM JICKCHIECKUM COCTaBOM CIIOBOCO-
getaHus: once in a blue moon — ‘oueHs peako’.

B pamkax knaccudukannu B.B. Bunorpagoa, 0CHOBHBIM IMPUHITAIIOM KOTOPOHU SIBIISETCS YPO-
BEHb UAMOMATUYHOCTH OO MOTUBHPOBAHHOCTH, BBIACIISIOTCSA COOTBETCTBYOIME TpU Trma OE:

e (ppaseonornyeckue CpamieHuss — HEMOTHBUPOBAHHbBIC €MHUIIBI, BBICTYMAIONINE KAaK 3KBHBa-
JICHTBI CJIOB, U3-32 UX CEMAHTHYECKOW M CMHTAKCHYECKOH HEMOTHUBHPOBAHHOCTH, Hampumep: to show
the white feather — ‘“tpycuts’;

e ppazeonoruyecKre AMHCTBA — MOTHBHPOBAHHbIE €UHULBI C OOIMM LIE€JIOCTHBIM 3HAYEHUEM,
00pa3yroumMest U3 CIHsSHUS 3HAYCHHIH JIEKCHYECKHX KOMIIOHEHTOB, Hampumep: to dance on a tight
rope — ‘pucKoBaTh’;

e ppazeonornyecKkrue COYeTaHHs — MOTHBHPOBAaHHBIC, HAMMEHEE CEeMaHTHUYCCKH OTICIICHHBIC
000pOTBI, KOTOPBIE CTPOSATCS MO TMPOJYKTUBHBIM CHUHTAKCHYECKUM MOJICNISIM M B OTIUYUE OT CBOOO/-
HBIX COUYETAaHUH, OJTUH U3 DJIEMEHTOB, &8 UMEHHO, OTIOPHOE CIIOBO, yIOTpeOIisieTcsl BO (ppaseoiorniecku
CBSI3aHHOM 3HAYCHUH, PEATU3YIONIEMCSl TOJIBKO TIPU COYCTAHNH C KOHKPETHBIM CJIOBOM WJIM Habopom
cioB, Hanipumep: clench one’s teeth / fists — ‘cTucHyTb 3yObl, CKaTh KyJIaku .

Knaccudukamus A.B. Kyauna [3, c. 154] 6asupyercs Ha ¢pyakiyn OF B KOMMyHHKaIUU, YTO
00yCIaBIMBACTCS UX CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKHMH XapaKTeprucTHKaMu. OH BBIICISET:

e HomuHaTHBHBIE DE, BHIMONHAIOT (DYHKIWIO HA3bIBaHUS, T. €. 0003HAUYEHHs] OOBEKTOB, sIBJIC-
HUH, cocTosiHMM, cBoicTB: a WOIF in ship's clothing — ‘BoJik B oBeubeit mikype’;

® HOMUHATHUBHO-KOMMYHHKaTHBHbIe DE — rnaronbheie ®OF, BHIMOTHSIONNE HOMHUHATHBHYIO
(YHKIHIO, BKIIFOYAIOLINE TJIAr0JIbl B IGHCTBUTEILHOM HJIHM TOJIBKO B CTpafaTebHOM 3aiore: to dance
on a volcano — ‘urpats ¢ oraem’, to carry the day — ‘B3sats Bepx’;

o MexxgomeTHbIe DE — 00001eHHbBIEe BEIPa3UTEIH SMOIUI 1 9yBCTB — BBIPAKAIOT JTHOO JINYHOE OT-
HOIIICHHUE YelIoBeKa K 00beKTaM BHEIITHEro MUpa, JIM00 K camomy ceode: by the Lord Harry — “uept Bozsmu’;

¢ xommyHuKaTHBHBIE OF — (hpazeonorn3msel, npecTaBiIeHHbIC IEIbHONPEANKATUBHBIMA TIPEI-
JIOKEHUSIMH; K HUIM OTHOCSTCS TIOCJIOBUIIBI M IOTOBOPKH:

MOCJIOBUIIBI — a)OPUCTHUECKH CKAThIe W3PEUCHNUS C HA3UATEIbHBIM 3HAUEHUEM B PUTMHYE-
CKM OpraHM30BaHHON (hopme, OHM 3aKIIOYAIOT B ceOC COBET, CyXICHHE, MOy4deHue, npurdy: good
health is above wealth — ‘310poBBe H0pOsKe AEeHer’;

IIOTOBOPKU — KOMMYHUKaTUBHbIE DE, KOTOPHIM HE CBONMCTBEHHA JUPEKTUBHAS, [IOYYHUTEIIb-
HO-OIICHHMBAIOIIIas poJib, HarpuMmep, the world is a small place — ‘mup Tecen’.

3axumouenue. ComnoctaBuB AaHHbIE TpU Kiaccuukaunn OF, npuxonum K BEIBOAY, YTO HE BCE
yUYEeHBIE BKJIIOYAIOT MMOCTIOBHUIIBI M IIOTOBOPKH BO (pazeonornueckuii ponn s3pika. Tak, H.H. Amocosa
CUMTAET MX OTACIbHBIMU SINHUIAMI KOMMYHHKAIIMY 1 HE pACCMaTPUBAET KaK COCTaBHYIO 4acTh (ppa-
3eonoruueckoro ¢onna anrnuiickoro s3bika. A.B. Kyaun n B.B. Bunorpano, HanpoTuB, CUUTAIOT
MOTOBOPKH M TIOCJIOBHIIBI COCTABHOM YacThi0. (hpa3eosioruu, Tak Kak oHu uMeroT obmme ¢ OE xapak-
TEPHBIEC YEPTHI: TIOCIOBHIIBI 00Pa3HBL, BBOASTCS B PeUb B TOTOBOM BHJIE, UX 3JIEMEHTHl HEU3MEHHBI U
nocTostHHBL. TOT (haxT, uTo Ha 0a3e mocuoBul odpasytorcs DE, Takxke sBISETCS ONpEAeIeHHBIM J10-
Ka3aTeJIbCTBOM, UTO ITOCJIOBHIIBI 1 TOTOBOPKH OTHOCATCS K (ppa3eoorndeckoMy GOoHIY sI3bIKa.

1.  Awmocosa, H.H. OcHoBsr aurniickoit ¢paseonorun / H.H. Amocosa. — JI. : Y3x-Bo Jlenunrp. yH-Ta, 1963. — 208 c.

2. Bunorpanos, B.B. M36panasie Tpyasl. JIekcukomnorus u gexcukorpadus / B.B. Bunorpanos. — M. : Hayka, 1977. — 312 c.

3. Kynun, A.B. Kype ¢pazeonorun coBpeMEHHOTO aHIIIMHCKOrO sI3bIKa | y4e0. 1t HH-TOB U (ak-ToB nHOCTP. 513. / A.B. KyHnu. —
2-e u3p., nepepad. — M. : Beiem. wik. ; {yOHa : dennke, 1996. — 380, [1] c.

CBOEOBPA3ME BEJIOPYCCKOI'O BEPJINGPA
B KOHTEKCTE MUPOBOU JIUTEPATYPbI
Kpuwmadgposeuu A.C.,
cmyodenmka 2 Kypca Bumebckoeo gunuana Medxcoynapoonoeo ynugepcumema « MUTCOy,
2. Bumebck, Pecnybnuka benapyco
Hayunsrii pykoBoautens — Jlyoosckast T.A., kaua. GpUiIoi. HayK

CerogHs ogHOW M3 BaXHEHIIMX KOHIENTYaJTbHBIX IMPOOJIEM, KOTOPYIO aKTHBHO HCCIEAYIOT
yUeHbIe, SIBIIICTCS KPU3UC HAIIMOHAIBHOM, MEHTAIBHON caMOuACHTH(UKALNUN (B OHTOJIOIMYCCKOM H
aKCHOJIOTHIECKOM ITaHax). OMHAKO METOCTHOCTh BOCIIPUATHS MUPA U €T0 OTPAKCHHS, YMOIIMOHAIh-
Has TApMOHHUS W TyXOBHAs CHJIa COBPEMEHHOTO YEJIOBEKA OCTAIOTCS NMPUOPUTETHBIMH IICHHOCTSMU B
peanpHOM KU3HU U B TBOpUYECTBE. FIMEHHO TBOPUYECTBO KaK MOJCIb KU3HHU BCET/Aa MPECTABISIET CBO-
€ro co3jaTelisi B €ro 3THUYECKO#, HAIlMOHAIBLHOM ONpeeIEHHOCTH.
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